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Ակադեմիկոս Ա. Ս. Ղ արիբյանը ծնվել է 1899 թ. հունվարի 27-ին, Արտաշատի շրջանի 

Այգեզարդ (Ղ ար ղ ալ ո ւ) ղ յուղում; 1919 թ» ավարտել է Երևանի ռուսական գիմնազիանւ Նա աճեի 

և իր գի տա կան ֊մ անկավարժ ական գործունեութ յունր ծավալել է սովետական տարիներին, Հա֊ 

ւա ստանում սովետական կարգեր Հաստատվելուց հետո մ իա յն ւ Երևանի պետական համալսարան. 

Ն ում ապա ասպիրանտուրայում նա լեզվաբա-

նա!՝ան քուրք պատրաստության և միմնավոր գի-

տելիքներ ձեռք բերեք աշակերտելով անվանի 

Հայագետներ Հ. Աճաոյանին, Մ. Արեդյանին. 

Հ. Մ անանգյանին, г, Ղ ափանց յանին, 

1931 Р• Ա» Ղարիբյա^ը • փայլուն հաջողու-

թյամբ ավարտելով ա ո պ իր ան տուր ան, ամբող• 

ջութ յամբ նվիրվեց գասա խոսական և գիտա-

հետազոտական աշխատանքիւ Չափազանց 

բազմազան, արգասավոր ու ընդարձակ է ևղել 

նրա անցած տարիների գործունեությունը. ն>ււ 

զբաղվել է լեզվաբանությամբ, մանկավարժ ու-

թ յամբ, գիտական ղեկավար աշխ ա տանրով, դա-

սախոսական և գիտահետազոտական բարձրո-

րակ կադրեր պատրաստելու պատվավոր գործով: 

Ավելի քան երեք տասնյակ տարիների ըն-

թացքում նա Անդրկովկասի (Երևանի, Իաքվի, 

Р՝р ի [ի и ի ի է Լենինականի) բարձրագույն ուսում-

նական հաստատություններում դասախոսու-

Р յուններ Է կարդացել ժամանակակից գրական 

հ ա յերենի է հայոց /եզվ ի պատմության, գրաբա-

րի, հայոց [եղվի քերականության, հայ բար-

րաոագիտությանք հայոց լեզվի մեթոդիկայի վե-

ր արեր յալ և մշակել Է այդ դիսցիպլինների դա-

սավանդման հիմ ունքն երրւ 193? թ. նա *Հայոց լեզվի հոգնակիները և նրանց լեզվաբանական 

արժեքըю թեմայով թեկնածուական դիսերտացիա Է պաշտպանել և ստացել բանասիրական գիտու-

թյունների թեկնածուի գիտական աստիճանէ Դրանից երեք տարի Հետո՝ 1940 թ. պաշտպանել Է 

դոկտորական դիսերտացիա («Հայ բարբառների մի նոր ճյուղա) և ստացել դոկտորի գիտական 

աստիճան. Նույն թվականին Էլ ստացել Է նաև պրոֆեսորի կոչումէ 1954 թ. նրան շնորհվել Է գի-

տության վաստակավոր գործչի կոչում, 1947 թ. Ա. Ղարիրյանն ընտրվել Է ՀՍՍՀ գիտությունների 

ակադեմիայի թղթակից-անդամ, իսկ 1960 թ.՝ ակադեմիկոս, 

Մեծ Է Ա. Ղարիբ յանի վաստակր մանկավարժական կադրեր պատրաստելու գործում։ Լեզ-

վաբանության և հայագիտության զանազան բնագավառների գրաբարի, արդի Հ ա յերենի, Հայոց 

/եղվի մեթոդիկայի, հայկական դպրոցներում ռուսաց լեզվի դասավանդման և այլ մ ասն ա գիտու-

թյունների գծով նա պատրաստել և ղեկավարել Է շուրջ ՜>/»Լւյ տասնյակից ավելի ասպիրանտ-

'•՛եր, որոնք հաջողությամբ պաշտպանել են թեկնածուական և դոկտորական դիսերտացիաներ և 

ս:յժմ աշխատում են ոչ միայն Հայաստանում, այլև նրա սահմաններից դուրս. Նրա պատրաստած 

կադրերից մի քանիսը Անդրկովկասում լեզվաբանության բնագավառի լավագույն աշխատող-

ներ ենէ 



յ Հ Հ ՛ Հ , Հա Կ ոստան յս/ն 

Ա. ՛Լ արիր (անր գիտական՛ դասախոսական աշխատանքը հաշող կերպով զուգակցում է 

հասարակական և վարչական աշխատանքի հնտ. նա ավելի քան 25 տարի ղեկավարել է Երևանի 

•հ». Արով յանի անվան հայկական մանկավարժական ինստիտուտի հայոց լեզվի ամբիոնը։ 1'ր 

հիմնադրման օրից4 1943 թ. մինչև 1950 թ. և 1957 թ. մինչև 1962 թ. ղեկավարել է Հայկական 

ՍՍՀ գիտությունների ակադեմիայի լեզվի ինստիտուտը։ Նրա ջանքերով լեզվի ինստիտուտում 

կազմվել է հայոց լեզվի քարտարան, որը Հատուկ բազա է հանդիսանում հայագիտական հետա-

զոտությունների Համարւ 

1962 թ. Ղարիրյանը ՀՍՍՀ ԳԱ նախագահությանը կից գրադարանային խորհրդի նախա-

յւաՀն է և ֆունդսսէենտալ գրադարանի դիրեկտորըւ Երկար տարիներ նա ղեկավարել Է ՀՍՍՀ 

ԳԱ լեզվի, գրականության, արվեստների տեսության և պատմության ինստիտուտների գիտական 

աստիճաններ շնորհող խորհուրդը։ Նա հմտորեն ղեկավարում և ուղղություն Է տալիս գիտական 

կարևոր աշխատանքներին, նրա ղեկավարությամբ ու մասնակցությամբ են ստեղծվել բազ-

մաթիվ ժողովածուներէ բառարաններ, դասընթացներ բուհերում ու գիտահետազոտական ինստի-

տուտներում ւ 

Ակադեմիկոս Ղարիրյանը մասնակցել Է արևելագետների (Մոսկվա), հնչյունաբանների 

(Վիեննա), լեզվաբանների (1'ուխս.րեսւո), ինչպես նաև հնագետների ու ազգագրագետների մի-

ջազգային գիտական կոնգրեսներին։ Ршրձր գնահատելով նրա ծաոայությու ններր, ՍՍՀՄ Գերա-

գույն սովետի նախագահությունը « Լ ե զ վ ս ւ ր ս ւ ն ո ւ թ յ ս ւ ն բ ն ա գ ս ւ ւ | ս ւ ո ո ւ ւ ք ո ւ ն ե ց ա ծ մ ե ծ վ ա ս տ ա կ ի հ ա -

ւք ա г և ծ ն ն դ յ ա ն յ ո ր ա ն ա ս ո ւ ն ա մ յ ա կ ի կ ա պ ա կ ց ո ւ թ յ ա մ բ » Ա. Ս. Ղարիբյանին պարգևատրեց Աշ-

խատանքային կարմիր դրոշի շքանշանով։ 

•; * * * է 

Ընդարձակ ու բազմազան են եղել Ա. 'Լար իբյանի գիտական հետաքրքրության շրջան ակն ե -

րըւ Նրա գրչին են պատկանում լոՐԱ տասնյակից ավելի մենագրական ուսումնասիրություն, 

ուսումնական ձեռնարկներ, դասագրքեր, դասրնթացներ ու բառարաններ, իսկ գիտական հոդ-

վածների թիվը անցնում Է հարյուրիցւ Նա զբաղվել Է հայոց լեզվի պատմության, բառարանա-

գրության, քերականության, բարբաոագիտության, լեզվի մեթոդիկայի, ուղղագրության, ուղղախո-

ւության և Հայագիտության ա յլ բնագավառների ուսումնասիրությամբ, ստեղծել բազմաթիվ 

Ա՛րժեքավոր գիտական աշխատություններ, որոնցից հատկապես աչքի են ընկնում VՀայոց լեզվի 

քէ րականութ յուն» , 6ձ.այոց լեզվի դասավանդման մեթոդիկա», «Հայոց լեզվի պատմության ու-

սումնասիրության ներածություն», «Հայերեն բարբառների մի նոր ճյուղ», «Հայ բարբառագիտու-

թյուն», ((Հս. (երենի նորահայտ բարբառների մի նոր խումբ», աԳպրոցական ուղղագրական 

բառարան», с Հայոց [եղվի քերականության, ուղղագրության և ուղղախոսության ուղեցույց*, 

«Ռուս՛Հայհրեն բառարան» և այլն« 

Գրեթե չկա լեզվաբանական որևէ բնագավառ, որով հետաքրքրված և զբաղված չլինի Ա. Ղա՚ 

բիբյանըւ Սակայն նրա գիտական ժառանգության առավել ծանրակշիռ ու արդյունավետ բաժինը 

բարբառագիտությունն է, որը դարձավ նրա ստեղծագործության հիմնական ուղենիշը։ 

Բարբառները, լինելով ընդհանուր լեզվի ս՛ար բեր ակներ ը, գիտական հիմք են տալիս պար-

զաբանելու, ստուգաբանելու և բացատրելու ընդհանուր [եղվի ձևերըւ Բարբառների ուսումնասի-

րության միջոցով հնարավոր է լինում ճշտել լեզվի պատմության, պատմական քերականության, 

տեսության և այլ հարցեր, քանի որ սրանք հանդիսանում են մայրենի լեզվի փաստերի մի վիթ-

խարի գանձարան։ բարբառներն օգնում են ազգային լեզվի երևույթների և օրինաչափություննե-

րի ուսումն ասիր մ անլւ, որով և է լ ավելի կարևոր է դառնում բարբառագիտությունը։ Ակադեմիկոս 

Ա. Ղարիրյանը, մեծանուն հայագետ Հ. Աճաոյանից հետո, իր բարբառագիտական աշխատու-

թյուններով ավելի ևս բարձրացրեց հայերենի բարբառների ուսումնասիրման նշանակությունը* 

Ա. Ղարիրյանը, իր ուսումնասիրությունների մեջ վեր հանելով բարբառների դերը, միա-

ժամանակ նշում է, որ ա բարբառների հարատևումը ժողովրդի դարավոր հետամնացության հետե -

վանք է եղել, ուստի նրանք սովետական կարգերում: ոչ շատ հեռու ապագայում, պիտի ան-

հետանան»! 

19*3 թ» հրատարակած *Հայ բարբառագիտություն» գրքում նա իր ուսումնասիրած նախորդ 

բարբառների թվին (շուրջ 20) ավելացրեց վեց նորահայտ բարբառներ (Քեսաբի, Ս վեգի այի. 

Րեյլանի, Ղարադաղի, Բ՚ավրիղ֊Մոզդոկի և Բերդի), չորս բարբառներ, որոնք ենթաբարբառ 

համարվելով անուշա դրության էին մատնվել (Հաճընի, Դիա դինի, Ո զմի, Մալյաշի), և մեկ միջճյու-

ղային բարբառ, որը թեև նկարագրված էր, սակայն հեղինակը նորից վերամշակման ենթարկեց 

(Արեշ—Հավարիկի) է 
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Այս նոր րարրաոների նկարագրությունը և հայտնաբերված լեզվական փաստերը հիմք 

տվեցին Ա. 'Լարիր յսւնին վերանայելու հայ բարբադների ձևաբանական դասակարգումը, ինչպես 

նաև սահմանելս ւ բարբառը որոշող հատկանիշները, հիմնովին վերամշակելու բարբառների հա-

մեմատական հնչյունաբանությունը և ձևաբանությունը։ 

1909 թ. ակադեմիկոս Հ. Աճաոյանը հրատարակեց հայ բ ա րբ աո ա գիտության մեջ դար ա -

դքուխ կազմող իր * С 1 а $ $ Ш с а Н 0 П ԺՔՏ СЙа^С^ев а г т е т е г к » ֆրանսերեն լեզվով գրված աշխա-

տությունը. դրանից երկու տարի հետո՝ 1911 թ. աԼմինյան ազգագրական ժողովածուի» մեջ լույս տե-

սավ Հ. Աճաոյանի «Հայ բարբառագիտություն» աշխատությունը, սրի մեջ հեղինակը ներկայացրեց 

31 բարբառների համառոտ նկարագրությունը§ Սովետական շրջանում .Հ» Ասաոյանր հրատարա-

կեց Նոր Նախիջևանի (1925 թ.)է Մարաղայի (1926 թ.), Ագուլիսի (1935 թ.), Նոր Հուդայի 

(1939 թ.}, Պոլսի (1941 թ.), Համշենի (1947 թ.) և Առտիալի (1953 թ.) բարբառների ռսումնա֊ 

սիրո՚թյունըւ Սակայն, իհարկե, դրանցով չսպառվեց հայ բարբառների ուսումնասիրությունըտ 

Ա, 'Լարիրյանը *Հայերեն բարբառների մի նոր ճյուղ» (1939 թ.) աշխատությամբ հաստատեց от Ս 

ճյուղի գոյությունը և տվեց այդ ճյուղին պատկանող բարբառների (Արդվինի, Շատախի, Կար-

է Լ անի, Մեղրու, Հադրութի, Ուրմիայի) նկարագրությունը, իսկ 1958 թ. « ձա յերենի նորահայտ 

բարբառների մի նոր խումբ» աշխատությամբ նա հայտնաբերեց Արամոյի, Փարսւսիեի, Եգե-

սիայի բարբառները և տվեց դրանց գիտական բնութագիրը։ 

Հիմք ընդունելով ակադեմիկոս Հ. Աճաոյանի՝ բարբառների ձևաբանական դասակարգում ը, 

Ղարիրյանը հայերենի բարբառները բաժանեց յոթ ճյուղերի՝ աՈւմ», «Ս», աԼ», աԱա», «Կ ր о, աՀա» 

և գրաբարակերպւ Այս յոթ ճյուղերն իրենց հերթին նա բաժանեց երեք մեծ խմբերի։ Աոաջին 

խմբի մեջ մտցրեց այն բարբառները, որոնք ներկայի և անցյալի անկատար ձևերը կազմում են 

վերլուծական եղանակով, դերբայով արտահայտելով ներգոյականի իմաստը, որը նշանակում Է 

այսինչ գործողության մեջ եմ։ Այս խումբը նա կոչեց ւ յեւ ՚ րսւ յավոո, որի մեջ մտցրեց «Ում», ՚ / 

և в Ս» ճյուղերը։ երկրորդ խմբի մեջ մտցրեց այն ճյուղերը, որոնք ներկան և անցյալի անկա-

տարը կազմում են գրաբարի նույն ձևերի վրա ավելացնելով որևէ մասնիկ, որ նշանակում է 

1|1Ա, ա հ ա , որով ըղձական ձևերը դաոնում են սահմանականի ձևեր։ Այս խմբի մեջ մտնում են 

«Կաւ), *4ը» և աՀա» ճյուղերըւ Այս խումբը Ա. Ս. Ղարիբ յանր կոչեց մ ա ս ն ի կ ա վ ո ր : Եվ վերջա-

պես երրորդ խմբի մեջ դասվեց < | г ш р ш г ш 1 | к г и | ճյուղը, որի ուսումնասիրությունը դեռ չի խորաց-

ված ու ավարտված։ Այսպիսով, Ա. Ղարիբյանր հայերենի 51 բարբառները բաժանեց երեք մեծ 

խմբերի և յոթ ճյուղերի« Նշենք, որ է. Р. Աղայանը ևս բարբառների ձևաբանական դասա-

կարգում ը տվել է գրեթե նույն կերպ 1 ։ 

Սակայն պրոֆ. Ա. Ղարիբյանը միայն բարբառների ձևաբանական դասակարգումով չսա'-

.մանափակվեց։ Նա նշեց ք որ ձևաբանական դասակարգումով չի սպառվում բարբառների բնու-

թագիրըէ քանի որ շատ հաճախ բարբառները ձևաբանորեն միմյանց նմանվելով մտնում են 

միևնույն ճյուղի մեջ, բայց իրարից տարբերվում են հնչյունական համակարգով։ Հետևապե» 

ձևաբանական դասակարգումը չի սպառում բարբառները ճանաչելու հնարավորությունները, 

միաժամանակ չեն բացատրվում այն նմանությունները ք որ կան այդ բարբառների հնչյունական 

սիստեմի մեջ, որոնք բնորոշ կերպով երևան են գալիս միայն հնչյունական կազմության մեջ։ 

Ուստի միայն ձևաբանական դասակարգում ը բավական չէ, անհրաժեշտ է նկատի առնել նաև 

նրանց հնչյունական դասակարգումըք 

Րարրաոների հնչյունական դասակարգման համար պր ոֆ. Ա. Ղ արիր յա հը հիմք ընդունեց 

պայթական բաղաձայնների համակարգը և գտավ, որ «Հայերենի բաղաձայնական 

սիստեմ ը բոլոր բարբառներում փոփոխություն է կրում հիմնականում երկու տիպի տեղա՛ 

շարժերի և մեկ տեղաշարժ- տեղափոխման միջոցով»։ Առաջին տեղաշարժը նա կո-

չեց ձայնեղների խլացում (թ>պ, ք > » , Կա^ Բ>Փ՛ Դ> Р, 

Դ^>ք), երկրորդ տեղաշարժը՝ ձայնեղացում և շնչեղ ձայնեղացում (պ՝Հ> բ, տ^>դ, ծ՝Հ>ձ, 

Կ>գ, կամ բ > բ \ Դ>Դ% <*><*', է > { , Դ>գ), իսկ այդ երկու երևույթների միաժամանակյա առկա-

յռւթյունր միևնույն բարբառում կոչեց տեղաշարժ-տեղափոխությունք այսինքն՝ ձայնեղների խլա-

ցում կամ շնչեղ խլացում և խուլերի ձայնեղացում (բ՝Հ> պ կամ բ՝>փ>, պ՝> բ, 7 > ա Կաէ^ 
տ^>դ և այլն )է 

Աոաջին տեղաշարժի մեջ մտնող րարրաոների բաղաձայնական համակարգը երկաստիճան 

ձայնազուրկ Էլ Երկրորդ տեղաշարժ ունեցող բարբառներում խոզ հնչյունները ձայնեղանում են, 

իսկ ձայնեղներր կարող են դառնալ Հնչեղ խուլ։ Ըստ տեղաշարժ-տեղափոխության կանոնի 

1 Տե՛ս ((Մեղրու բարբառը», Երևանէ 1954# 
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ձայնեղները վերածվում են քսուք կամ շնչեղ խ ուլ հնչյունների, իսկ խոզ հնչյունները ձայն եղա-

նում են է 

Պրոֆ. ՛Լարիր ]ս'նր վեր րաւ/ես ըստ հնչյունական ղասակարղմ ան սահմանեք րարրաոների մի 

խումը և и, որը կոչեք չորրորդ կամ անտեղաշարժ խումը, որի բաղաձայնական համակարգը 

րաոասկղրին փոփոխություն չի կրումւ սյ^ րարրաոների ըաոասկղըի բաղաձայնական համա-

կարգը գրաբարի նման Է ( բ^> թէ դ> դ^> 'ք ե ШЛЬ) ։ 

Հնչյունական ղասակարղմ ամր պրոֆ. ՛Լ արիր յան ր հանգեց հետևյալ եզր ակ աւյ ութ յուններիւ 1 У 

րս՚րբառների բաղաձայնական համակարգի տարբերակները ցայտուն կերպով երևան են գալիՍ 

հք մնականում րաոասկղրին և հատկապես բաոային հիմնական ֆոնդի բաոերի հին շերտի մեք? 

'՝ յ ձայնեղները բառամիջում գրեթե բոլոր բարբառներում (բացառությամբ Ագուլիսի և մասամբ 

Մեղր ու և Կարճևանի) վերածվում են շնչեղ խուլերի, իսկ խուլերը ռնգայիններից հետո վերած-

վում են ձայնեղների (վարդ՝Հ> վայյթ, որր՝^> որփ, փորձ՝Հ> ւիորց, վերջ՝^> վերչ և այլնյ, 3) հնչյուն ա-

կ ւ Ն դասակարգումը վկայում Է, որ բարբառներից յուրաքանչյուրը փոփոխության Է ենթարկվեի 

ՐՐ 4ՐաԲաՐԸ դադարել Է կենդանի խոսակցական լեղու լինելուց (Х — Х1 դարերից սկսած )2| 

լւոյերեն բարբառների՝ ըստ բաղաձայնական համակարգի դասակարգումը առավել ամբող-

ջական տեսքով պրոֆ. Ա. Ղս՚րիրյանր ներկայացրեց «Вопросы ЯЗЫКОЗНЭНИЯ» հանդեսում 

(1959, Л* 5) տպագրված իր հոդվածում, որով հանդեսն իր Էշերում սկսեց բանավեճ այս հարցի 

վերաբերյալ։ Ինչպես հայ բարբառների, այնպես Էլ գրաբարի, միշին հայերենի և արդի հայերե-

նի՝ ըստ բաղաձայնական սիստեմի դասակարգման համար Ա. Ղա րիբյանը հիմք Է ընդունում 

սւայթականների համակարգը՝ նկատի ունենալով հնդեվրոպական նախալեզուն և բարբառների 

՛ամ ակարգր։ Այս սկզբունքով նա հայերեն բոլոր բարբառները բաժանում Է յոթ խմբի, հետև յաք 

г• ասավորությամբ. 

/ խումբ-եռաստիճան խլաղուրկ բաղաձայնական համակարգ ( ր , բ%, փ), 

II խումբ — քառաստիճան բաղաձայնական համակարգ ( բ , բ՝, պ, փ), 

III խումբ-երկաստիճան խլաղուրկ բաղաձայնական համակարգ ( բ , փ)' 

/1 խումբ — մ իջին հայերենի բաղաձայնական համակարգ ( ր , պ, փ)ւ 

V խումբ-երկաստիճան խլաղուրկ բաղաձայնական համակարգ ( բ , փ)ւ 

VI խումբ — գրաբարյան բաղաձայնական համակարգ ( ր , պ, փ): 

VII խումբ-երկաստիճան ձայնեղաղուրկ բաղաձայնական համակարգ (պ, փ 

Հնչյունական այս դասակարգումը հավանություն գտավ մի քանի լեղվաբանների կողմից։ 

Ա• Ղա ր ի բ յան ի բարբառագիտական գործունեության մեշ ուշադրության արժանի Է նրա փոր-^ 

՝ր դասակարգելու հայերեն բարբառները ըստ բաղաձայնական համակարգիւ 

Անդրադառնալով հայ րարրաոների առաջացման հարցին, պրոֆ. Ա. ՛Լ ա ր իր յ ան ր գտնում I՜, 

որ րնդհ անուր լեղու ն և բարբառներն իրար համ ագո յակից են։ Р ար բաոներր ձգտում են միանա-

I ու ընդհանուր լեզվին։ Րարրաոների մի զգալի մասը րնդհ անուր [եղվից անցյալներում ավելի 

մեծ տարբերություն Է ունեցել։ Րբրև բարբառ նրանք անցյալում ավելի շեշտված գծերով են 

Հանդես եկել։ Հայերեն բարբառների մի մասը գոյություն Է ունեցել ընդհանուր լեղվին ղուգըն-

Пшд։ Հայերեն ընդհանուր լեղուն գրաբարին նախորդող մի վիճակ Էր ներկայացնում։ Հայ բար-

րաոներր գրաբարի հետ ընդհանուր գծեր են ունեցել։ Ի վերջո ֆ պրոֆ. Ա. Ղ"'բիր յան ր եղրակաց-

նոէմ Է. ո Րարրաոների մի զգալի !Ւասր հայերեն րնզհանուր լեզվից ճյուղավորվեք են այն ժամա-

նակ, երբ նա վերջնականապես ձևավորված գրարարի լրիվ պատկեր ր չուներ, հետագայում գրա-

րար էեզվից բարբառները յուրացրել են քերականական զանազան կատեգորիաների իրողություն-

Նհր՝ մերելով իրենց քերականական կաոուցվածքի մեջ։ Ընդունելով ընդհանուր հայերեն լեզվի 

րաո ային հիմնական ֆոնդը և քերականական կառուցվածքի հիմքերը, բարբառները մշ՜ակել են 

իրենց սեփական քերականությունը, հայերեն լեղվի քերականության ընդհանուր հիմունքներով, 

բ 14 յ յյ ո ր г դ տարբերիչ գծերով։ Նկատեցի Է, որ բարբառների մի շարք հատկանիշներ, որ աոաջա ֊ 

րած են րնդհանուր լեզվի քերականական հիմունքի վբա, րնդհ անուր են բոլոր բարբառներին։ Այդ 

ա т կ и է ն ի շներ ւг ամենակայոէն հատկանիշներն են և դրանք անցնում են րնդհանուր լեզվին, մին*-

*?/ ո րարրաոների մասնակի հատկանիշները, ինչպես և դրաբարի սպեցիֆիկ Հատկանիշներ բ, 

մւտէհացեւ են և գրաբարից հետո առաջացած րնդհանուր լեզվի մեջ առնվել են իբր ե մեռյալ, 

անակտիվ ձևեր, հաճախ միայն լեքսիկական արժեքովյ»3» 

2 Տե' и Ա. Ս. Ղ արիր յան, Հայ բարբառագիտություն, Երևան, 1953։ 

3 Նույն տեղում, Էջ 83։ 



Սովե տահա յ [եզրաբանության երախտ ավորր 

Պբոֆ. Ա. 'Լարիբ յանի բարբառագիտական աշխատությունները խոշոր ներգրում հանդիսա-

ցան հայագիտության մեչ և մեծ չափով նպաստեցին մասնավորապես հայոց չեղվի ուսումնասի-

րությանը և ընդհանրապես Հայագիտության զարգացմանն ու աոաքընթացինէ Հետևելով իր ու-

սուցչին՝ հայագիտության երախտավոր Հրաչյա Աճաոյանին, Ա, Ղարիրյանը աոաջ տարավ 

հայ բարբառների ուսումնասիրման շնորհակալ գործը, ավելին՝ հայ բարբառների առաջացման, 

դասակարգման և բաղաձայնական համակարգի ուսումնասիրությունր դարձավ համաշխարհային 

վեզվարանական գիտության ուշադրության առարկաւ 

* • * 

Ակադեմիկոս Ա. Ղարիբ յանի գիտական գործունեության երկրորդ բնագավառը միջնակարգ 

դպբոցի հայոց լեզվի քերականության և հայերենի դասավանդման մեթոդիկայի դասագրքերն т 

ձեռնարկներն ենւ Այս գործում անուրանալի են նրա ծառայություններըլ Ւավական Է ասել, որ 

նրա կազմ ած <гՀայոց լեզվի քերականություն» դասագիրքը (V— VI դասարանների համար) 

գործածվել Է շուրջ 30 տարի (1934 — 1964) և ունեցել Է 27 հրատարակություն։ 

Հիմք ընդունելով սովետական լեզվաբանական գիտության նվաճումները և հայ դպրոգի 

մայրենի չեղվի՝ անց յալի դասագրքերի գրական կողմ եր ը, նա ստեղծեց դպրոցական նորմատիվ՛ 

քերականության մի կուռ, կայուն դասագիրք, որով հաջողությամբ մայրենի լեզու սովորեցին մի 

քանի սերունդներէ Այդ դասագրքում պարզորոշ և նպատակային կերպով ձևաբանությունը առանձ-

նացվեց շարահյուսությունից և դասագիրքը կազմվեց գիտական ու մանկավարժական ճիշտ 

սկզբունքով՝ վե ր լուծ ական-հա մ ա դրա կան ուսուցման մեթոդովւ 

Սովետական լեզվաբանության երեսնական թվականների կարևոր նվաճումներից մեկն աքն 

!,ր, որ այդ տարիներին հիմնականում ավարտվեց մայրենի լեզվի դասագրքերի ստեղծման դոր~ 

ծ ր։ Ա. Ղարիբ յանի VՀայոց [եզ՛Է ի քերականություն» դասագիրքն աոաջին նոր տիպի դասա-

գիրքն Էրէ 

Ա. Ղա Ր Ի բ յ ան ը ղբ աղվել Է նաև. հայոց էնգվի ուսուցման ու դասավանդման հարցերով։ 

1938 թ. հրատարակվեց նրա «Քեր ակ ան ութ յան ուսուցումը միջնակարգ դպրոցում»-ը, որը փաս• 

ս՛որեն հայ դպրոց ի պատմության մեջ քերականության ուսուցման աոաջին մեթոդական ձեռ-

նարկն Էր։ 1940 թ. լույս տեսավ Ա, Ղարիբ յանի աՏարրական դպրոցի հայոց լեզվի մեթոդիկան*, 

իսկ 1954 թ. ՝ «Հայոց լեզվի դասավանդման մեթոդիկան»է Միջնակարգ դպրոցների ուսուցիչների և 

մանկավարժական բուհերի ուսանողության համար կազմված այդ շահեկան ձեռնարկը (560 Էջ) 

նպատակ ուներ օգնելու սկսնակ ուսուցչին՝ սիստեմավորելու իր աշխատանքը, օգտագործելու այկ 

փորձը, որը կուտակված Լր սովետական դպրոցի և սովետական մանկավարժական գիտության 

կողմիցւ 

Այդ գրքում հեղինակը քննության առարկա դարձրեց հնչյունաբանության, ուղղագրության, 

բառագիտության, բառակազմության, խոսքի մասերի, շարահյուսության, կետադրության ուսուցը 

ման ձևերն ու մեթոդները, ինչպես նաև հայերենի ուղղագրության կանոնները, քերականության 

ուսուցման դերը բարբառայնության դեմ պայքարելու գործում, շարադրության սխալների ու 

նրանց ուղղման ձևերն ու տեսակները և այլ հարցեր։ Նույն գրքի վերջին՝ էէձայոց /եղվի ավան-

դումը 8—10-րդ դասարաններում» բաժնում հեղինակը պարզաբանեց տրոհվող լրացումների և 

բարդ նախադասության տեսակների տարբերակման միջոցները, նրանց ներքին կապակցության և 

լրացական հարաբերությունները։ 

Այսպիսով, Ա, Ղարիբ յանը մշակեց միջնակարգ դպրոցում քերականության դասավանդման 

մեթոդներն ու եղանակները, տվեց լեզվի ու նրա բաժինների լեզվաբանական և մանկավարժա-

կան հիմնավորումները, հեշտացրեց քերականական կարգերի դասավանդումը, սիստեմավորեց 

լեզվի ուսուցման դասընթացըւ 

Ա, Ս. Ղարիբյանր միշտ Էլ եղել Է դպրոցի և ուսուցչի խորհրդատուն ու բարեկամը, նրա 

կազմած մայրենի լեզվի դասավանդման մեթոդիկայի ձեռնարկներն ու դասագրքերը խոշոր դեր 

կատարեցին մայրենի լեզվի դասավանդում ը դպրոցում բարելավելու գործումւ 

Պբոֆ. Ա. Ղարիբյանր զբաղվել Է նաև հայոց լեզվի պատմության ուսումնասիրության հար-

ցերով։ Հայոց էեղվի պատմությանը վերաբերող նրա հիմնական աշխատությունը աՀայոց լեզվի 

պատմության ուսումնասիրության ներածությունն» Է (1937), որը պետական համալսարանում և 

մանկավարժական ինստիտուտում հեղինակի դս. и ավան դա ծ «Հայոց լեզվի պատմություն» առար-

կայի դասընթացն Էւ Այստեղ ամփոփ կերպով տրված է հայոց լեզվի պատմությունր, հանգամա-

նորեն քննության է ենթարկված հայերի և հայերենի առաջացման հարցը, շարադրված է գրաբարի 
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կազմավորումն (ււ կաոուցվածքը (բաոապաշարը, Հնչյունաբանությունը և ձևաբանությունը, ՀուՀ 

նարան դպրոց ր, միջին Հա յեր են ր է Հայերեն րարիաոներր, աշիյ արՀ աբ արր և զրական Հայերենր } 

Այս աշխատությունը Հայոց էեզվի պատմութ քան դասընթաց կազմելու աոաջին փորձն էր։ 

Այս դրքում Ա. Ղարիբյանր, քննադատելով Հայերի ծագման միգրացիոն տեսությունը, կանգնում 

է այն տեսակետի վրա, որ Հայերը ոչ մի տեղից չեն եկել, այլ բնիկ, ընդոծին ժողովուրդ են և 

կազմավորվել են պատմական Հայաստանի տերիտորիայումւ հոսելով Հայերի և Հայերենի 

ծագման մասի ն ք Հեղինակը նշում Է, որ ժողովուրդներն ու ազգերը իրենց պատմական գոյության՛ 

րնթացքում մեկուսացած չեն. նրանք փոխադարձ սոցիալ-քաղաքական շփման միջոցով ազգում՛ 

են միմյանց վրա ոչ միայն կուլտուրական, տնտեսական ու քաղաքական կողմերով, այլև Լեզվով։ 

Հ/. տևաբար յուրաքանչյուր լեզվի պատմությունն ուսումնասիրելիս անՀրաժեշտ Է պարզել ՝ մի կող-

մից նրա բաղադրիչ տարրերի աղբյուրները Լ այդպիսով իսկ լուծել նրա գոյացման խնդիրր 

պաամ ա֊ Հասարակական Էությամբ ու պատմականորեն կազմավորվելու պրոցեսի քննությամբ, 

մյուս կողմ ից լուսաբանել լեզվի զարգացման րնթացքում տեղի ունեցած զանազան լեզվական 

ւ/. ո խազ զեցություններր. աՅուրաքանչյուր Էթնիկական լեզու,— եզրակացնում Է Հեղինակը,— ար-

տացոլում Է տվյալ Էթնոսի և ազգի պատմությունն իր գոյացման օրից մինչև մեր օրեր ր։ Այդ 

պատմությունն անպայմանորեն Հանդիսանում Է տվյալ ժողովրդի և ազգի, որպես մի միասնու-

թյուն կազմող դասակարգային Հասարակության պատմությունը, Էթնիկական լեզուների գոյա-

ցումր արտացոլում Է ժողովրդի (Էթնոսի) գոյացման ամբողջ պրոցեսը։ Ուստի, Հնարավոր Է և 

պետք Է մեկր կապել մյուսի Հետ և մեկը բացատրել մյուսով։ Էթնիկական և Հետագայում ազգային 

լեզուն իր պատմության պրոցեսում արտացոլում Է նաև զանազան ժողովուրդների ու ազգեր ի սո-

ցիալ-քաղաքական գործունեության Հետևանքով տեղի ունեցող շփման ու մոտեցման մոմենտ-

ները% փոխաոած լեզվաձևերով։ Ուստի, անՀրաժեշտ Է լեզվի պատմության մեջ այս խնդիրն իր 

սւրտաՀայտման տարբեր բնույթով ու եղանակներով նույնպես ի Հայտ բերելս*է 

ԱյնուՀետև Հեղինակը սույն գրքում քննում Է Հայոց լեզվի զարգացման փուլերը, Հաճախ 

ս՛ուրք տալով Ն. Մաոի "լեզվի նոր ուսմունքի ՝> դրույթներին, գրաբարը, միջին Հայերենը. բար-

բառներն ու արդի Հայերենր <гդասակարգային լեզուներ» Համարելովւ 

Զբաղվելով Հայոց չեղվի պատմ ութ յան Հարցերով, Ա. Ղարիբ յանը տվեց Հին Հայերենի* 

գրաբարի և ժամանակակից Հայոց լեզվի զարգացման օրինաչափությունների Համակարգումը։ Նրա 

պրպտումներն ու Հետազոտությունները նրան բերեցին այն Համոզման, որ գրաբարի թեքման 

ժամանակ Հանդես են գալիս երեք ձևույթներ, որոնք դրսևորվում են ներքին ու արտաքին թե-

քումների (Հեղինակի ստեղծած տերմինն Է) ձևերում։ Սրանով նա փորձեց տալ Հայոց լեզվի տի-

պաբանական բնութագիրը։ 

Հայոց լեզվի պատմության ուսումնասիրման խնդիներին վերաբերող նրա աշխատություն-

ներից մի քանիսը նվիրված են Հայերենի Հնդեվրոպական Հնչյունական Համակարգի պարզաբան֊ 

մանր, մասնավորապես՝ Հայոց չեղվի բաղաձայնական Համակարգի բնույթին, ինչպես նաև պատ-

մական բարբառագիտության պրոբլեմներին։ 

Հայոց լեզվի պատմության ուսումնասիրությանը զու գընթաց պրոֆ. Ա. Ղարիբյանն զբաղվհ, 

Է անցյալի գիտական ժաոանգութ յան և ականավոր Հայագետների գնաՀատմ ան Հարցերով։ Նա 

իր Հոդվածների մեջ Հանգամանորեն քննել Է անվանի Հայագետներ Հրաչյա Աճաոյանի և Մանուկ 

Ս.բեղյանի Հայագիտական ու լեզվաբանական գործունեությունը, վեր Հանելով նրանց կատարած 

Հսկայական դերը Հայագիտության զարգացման մի շարք բնագավառներում։ 

Խոսեւով Մ. Աբե ղյանի քերականագիտական ժառանգության մասին, Ա. Հարիր յանը նշում Է, 

որ «• Նա զբաղվել Է գերազանցապես արդի Հայերենի գիտական և գործնական խնդիրներով, արձա-

գանքել Է Հայոց լեզվի արդի խնդիների լուծման վեճերին և մշակել Է Հիմնականում աշխարՀա-

րարի քերականության պրոբլեմները։ Այդ աշխատանքով զբաղվելով, Մ. Արեղյանր այնքան մեծ 

օգուտ Է տվել Հայերեն լեզվին, որքան իր նախրրդներից ոչ մեկը։ Հ ա յ ГЬ г ա 1յ ա ն սւ <յի ա ո ւ р յ ո ւ ն ր 1Г. 

И.рЬщшОр ршгЛгшдгк[ I, մի Саг աստիճանի ւ|ւ՝սւ» (ընդգծումը Հե դին ակ ինն Է—Հ, Կ.)$։ 

Պրոֆ. Ղարիբյանր, վերլուծելով Հայ քերականագիտության անցած ուղին և արդի վիճակր, իրա-

վացի կերպով գտնում է, որ Մ. Աբե ղյանր Հ անդիս ա д ավ Հայերենի շարաՀ յուսութ յունր մշակողն 

ու կատարելագործոդր, նրա շնորՀիվ շարաՀ յուսութ յունր գիտական կերպարանք ստացավ, ճրշտ-

վեց, ձևավորվեց և դարձավ գիտական դիսցիպլին։ Մինչև Աբեղյանը Հայ ոչ մի լեզվաբան այն֊ 

4 Ա. Ղարիբ յան, Հայոց /եղվի պատմության ուսումնասիրության ներածություն, 

հրեան, 1937, էջ 5։ 

5 «Գրական֊բանասիրական Հետախուզումներ», գիրք աոաջին, Երևան, 1946, էջ 149։ 



Սովետահայ լեզվաբանութ յա ն երախտավորը 

Iզիսի խորությամբ չէր քննել քերականական հասկացությունները, չէր դուրս բերել քերականու-

թյունը նորմատիվ վիճակից ու հասցրել փիլիսոփայական այնպիսի բարձրության, որպիսի 

բարձրության հասցրեց Մ. Աբեդյանըւ «Արդի հայերենի ուսումնասիրության որ բնադավաոն էյ 

վերցնենք,— եզրակացնում է Ա. Ղ"՚ր իր յան ր,— կտեսնենք Մ. Աբեդյանի մոտ մի նոր աստիճանի 

վրա բարձրացված... Շատ սերունդներ շատ բան ունեն սովորելու նրա աշխատություններից, իսկ 

սովետական լեզվաբանների նոր ու շնորհապարտ սերունդը իր աշխատությունների մեք միշտ կհի-

շի նրա վաստակը»։ 

Պրոֆ. Ա. ՛Հարիր յան ր մեծ ու արժեքավոր լումա ունի հայոց լեզվի ոլղղագրության, ուղղա-

խոսության, տերմինների մշակման և հատկապես բառարանագրության մեք։ 1940 թ., 

հայոց ւեզվի ուղղագրության մասնակի բարեփոխությունից հետո, նա հրատարա-

կեց «Ուղղագրական համառոտ բառարանը», որը հետագայում վերամշակվելով և համալրվելով՚ 

մի քանի անգամ վերահրատարակվել Է և այսօր Էլ ուղղագրության միակ գործածական բառարանն 

Է։ Ուղղագրության հարցերում Ա. Ղարիբյանն առաքնորդվել Է այն սկզբունքով, որ Ոէդդադաւրյունր 

քերականական օրինաչափություններից |փւոդ. ավանդսւկանււրեն պահպանված, հասարակականո-
րեն նսւնաչված ն պետականորեն ընդունված ու օրինականացված աղիդ զրե|ու կանոնների Яш-
մակարդն Է: 

Ա. Ղարիրյանի Լույս ընծայած ուղղագրական բառարանները (որոշ հրատարակություննեո 

V՝. Պարիսի կամ Շեկյանի հեղինակակցությամբ) նպաստեցին ժամանակակից հայոց լեզվի ուղ-

ղագրության կանոնների կայունացմանը և զգալի չափով բավարարեցին հասունացած պահանքը» 

Այդ բառարանի վերքին հրատարակությունների մեք տրված են քերականական և հնչյունափոխա-

կան այն ձևերը, որոնք ուղղագրական դժվարություններ են հարուցում ։ Ւ՚աոա բանում զետեղ-

ված են նաև այն բառերը, որոնց գրության մեք վերքին տարիներին փոփոխություն են մտցրել 

տերմինաբանական կոմիտեն ու մ ամ ուլը։ 

Г առար անի սկզբում դրված են ձայնավորների, երկհնչյունների, ձայնակապի, օժանդ՚սկ 

բս յի, բաղաձայնների, բառաբարդության, թվականների ուղղագրությանը, օտարազգի և ռուսերեն 

բառերի տառադարձությանը, տողադարձին, մեծատառերի գործածությանը վերաբերող կանոնները 

և կետադրության նորմաները։ Որոշ հրատարակությունների մեք տրված Է նաև համեմատաբար 

կայուն արտասանություն ունեցող բ առերի ուղղախոսական համառոտ բառարանը, որը նպաս-

տում Է ուղղախոսության կարգավորմանը և կայունացմանը։ Ավանդական գրություն ունեցող գրե* 

թե բոլոր բառերն ընդգրկված են բառարանում։ 

<քՈւղղագրական բառարանից» հետո 19Տ7 թ. Լույս տեսավ Ա. Ս. Ղ արիր յանի ա Հայոց 

լեզվի քերականության, ուղղագրության և կետադրության ուղեցույցը» ( г . Պարիսի հեղինակա-

կցությամբ), որը գալիս Էր օգնելու հայոց լեզվի ուսուցիչներին, գրական աշխատանքով զբաղ-

վողներին, հրատարակչություններին և այլ կազմակերպուի յուններին ու անհատներին: Ուղեցույ-

ցի մեք համապատասխան օրինակներով բացատրված ու հիմնավորված են ուղղագ՛րական, քերա-

կանական ու կետադրական կանոններն ու նորմաները, տրված են դրանց կոնկրետ դրսևորում-

ներն ու գործածման ձևերը։ 

Հայոց լեղվի ուղղագրական, քերականական կանոնները և կետադրական նորմաները ուղհ-

ցույցի մեք շարադրված են տարբեր ժամանակներում տերմինաբանական կոմիտեի ընդունած 

որոշումների և հայոց լեզվի ավանդաբար մշակված օրենքների հիման վրա։ Սույն գրքի հրատա-

րակումն անկասկած նպաստեց ժամանակակից հայոց լեզվի գործնական քերականության և 

ուղղախոսության հարցերի մշակմանը, ուղղագրության կանոնների կայունացմանը և առիթ հան-

դիսացավ այդ հարցերը դիտական հասարակա յնութ յան լայն քննարկման առարկա դարձնելու 

և վերջնականապես լուծելու, համար։ 

Մայրենի չեղվի գործնական քերականության հարցերը մշակելու և ուսուցումը հեշտաց-

նելու ճանապարհին հարկ Էր հոգալ նաև հայոց լեզուն չգիտեցողներին սովորեցնելու մասին» 

Ղյս ուղղությամբ ևս պրոֆ. Ա. Ղարիբյանը նշանակալի գործ կատարեց՝ հրատարակելով իր ж Հա-

յոց ւեզվի համառոտ դասընթացը» (ռուսերեն լեզվով)։ Այդ ինքնուսույց ձեռնարկը, որը կազմված 

Է մեթոդական և մանկավարժական մատչելի եղանակով, ունեցավ մի քանի հրատարակություն և 

մեծ օգնություն հանդիսացավ ինքնուսուցմ ամ բ հայոց լեզու սովորողներին։ 

Պրոֆ. Ա. Ղարիբյանը ակտիվ մասնակցություն Է ցուցաբերել տերմինաբանության, լեզվա-

շինության աշխատանքներին, մի քանի նախագծեր Է ներկայացրել տերմինաբանական կոմիտեին՝ 

ռուսական և օտարազգի հատուկ անձնանունների շեշտադրության, ռուսական Жё, Щё, ш ё , 

Чё, ЬС հնչյունական կապակցությունների հայերեն տառադարձության, երկտեսակ գրություն ունե-



Հ. Հ. Կույտ ան յան 

ցող ր առեր ի ուղղագրության մ ասին$, ղեկավարել է մի շարք մասնագիտական տերմինարաններ 

կագմելու և խմբագրելու աշխատանքներըւ 

Բարբառագիտական աշխատություններից Հետո պրոֆ. Ա. Ղարիբ յանի գիտական ժառանգու-

թյան մեք կարևորագոլյնրք անկասկածք Հանդիսանում Է վերքերս լույս տեսած ՚ոուս-Հայերեն մե-

ծածավալ բառարանըէ որի մեք օգտագործված էն ոուս-Հայերեն բառարանագրության փորձի 

երկու Հարյուր տարվա լավագույն նվաճումներրւ Բառարանի ռուսական բաժնի բառացանկը 

բովանգակում Է գրական լեզվի Հարյուր Հազար բ աո և դարձվածք։ Թարգմանական ՝ Հայկական 

մասը մեծ արժեք Է ներկայացնում թ որտեղ դրսևորված են Հայոց լեզվի բառակազմա-

կան ճկունությունը է Հարստությունն ու• ճոխությունը, Հայերեն բառերի ու դարձվածքների 

նշանակության իմաստային առումներն ու նրբությունները, կայուն և ազատ բառակա-

պակցությունները։ 

Սովետական շրշանում լույս տեսած ոուս-Հա յերեն բառարաններից Հետո (եր կՀ ատոր յակը 

1933— 1935 թթ. և քաոաՀատորը՝ 1954 — 1958 թթ.) , Հայ բառարանագրության պատմության մեք 

ակներև նվաճում Է այս բառարանը, որի մեք ամփոփված են նաև վերքին երկու տասնամյակում 

կյանք մտած նորակերտ բառերն ու բառակապակցությունները ւ Ա. Ղարիրյանը բառարանը 

կազմելիս Հնարավորություն Է ունեցել օգտագործելու ժամանակակից գրական ռուսերենի 17 Հա-

տորանոց րադարանը (1950—1965), ռուս նշանավոր բառարանագիր Ս, Ի. Օժեգովի ռուսերեն 

բացատրական բառարանի մի Հատոր յակը, ինչպես նաև վերքին տասնամյակում լույս տեսած բազ-

մաթիվ և բազմալեզու մասնագիտական բառարաններն ու տերմինարանները, որոնք նախորդ 

բաոարանագիրները չէին կարող ձեռքի տակ ունենալ։ Հեղինակը կարողացել է Հմտորեն ընտրել 

ռուսաց և Հայոց լեզուների նոր ստեղծված Հարստություններր։ 

Բեղմնավոր ստեղծագործական ուղի է անցել ակադեմիկոս Ա. Ս. Ղարիբյանր։ Նա գործել 

է պատմւ .կան նոր իրադրությունների պայմաններում, նոր խնդիրների գործնական ու տեսական 

լուծում պա Հան շող ժ ամանակաշր քանում ։ Նրա անցած ուղին իր ելև էքներով ու դժվարություն-

ներով պայմտնավորված էր սովետական լեզվաբանության աոանձնաՀատկություններովւ Մեր սոր 

Հասարակարգը իր զարգացման տարբեր շրքաններում Հրատապ խնդիրներ էր դնում լեզվաբա-

նական գիտության աոաքլ Պրո ֆ. Ա. Ղ արիր յանը ևս նվիրվում էր այդ խնդիրների կատարման ր։ 

Այդ Հարցերի լուծման ընթացքում, որոնումների մեք նա երբեմն շեղվել է, վրիպել, բայց 

միշտ առաք է քայլել, առա քավորին ու նորին Հետևել։ Պրոֆ. Ա. Ղարիրյանը իր երկարամյա գի-

տական գործունեությամբ նշանակալից դեր է խաղացել սովետաՀայ լեզվաբանության և Հատկապես 

բարբառագիտության մեքг Եր բազմակողմանի գիտական Հետաքրքրություններով, Հարուստ գիտե-

լիքէ երով, եռանդով նա մեծապես նպաստել է սովետական լեզվաբանական գիտության աոքև դրբ-

ված գործնական խնդիների լուծմանը, իր ուսումնասիրություններով Հարստացրել Հայագիտու-

թյունը։ Արարատ Ղարիբյանից դեռ շատ սպասելիքներ ունի մեր գիտական Հասարակայնությունր։ 

6 Տե' и Հ» եք. Р ա ր и ե ղ յ ա ն, Տերմինաբանական ուղեցույց, Երևան, ]964 և Ս• Ղ ա զ ա ր-

լ ան, Ուղեցույց տերմինաբանական կոմիտեի որոշումների, Երևա ն, 1945։ 
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